Eph 4:21



- is the first class conditional particle EI with the enclitic particle GE, “appended to the word or words it refers to; it serves to ‘focus the attention upon a single idea, and place it, as it were, in the limelight…emphasizing the reality of a concept (Denniston Greek Particles, p. 114)’.  In oral utterance it would be accompanied by a change in pitch of voice at certain points in the context, and a translator may use an adverb or indicate the point through word order, choice of typeface, or punctuation: at least, even, indeed, etc. …added to other particles EI GE means: if indeed, inasmuch as Eph 3:2; 4:21; Col 1:23; if really Gal 3:4; assuming, of course, 2 Cor 5:3.”
  This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “Him” and referring to our Lord Jesus Christ, as mentioned as the object in the previous verse and first half of this sentence.  Then we have the second person plural aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear” a person, when the object is in the genitive case, which it is not here.  With the accusative direct object it means “to receive news or information about something: to learn about something as in Phile 5.”
  It can also mean to hear something in the sense of understanding what was said.

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed results of a past action as a fact.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The active voice indicates that the believers to whom Paul writes had previously produced the action of hearing the message of the gospel and the doctrines of the spiritual life of the Church Age and had acted upon them with positive volition.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“inasmuch as you have learned about Him”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “in Him.”  Then we have the second person plural aorist passive indicative from the verb DIDASKW, which means “to be taught” in the passive voice.

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results of a completed action as a fact.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The passive voice indicates that these believers have received the action of being taught.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and you have been taught in Him,”
- is the causal use of the conjunction KATHWS,; it is used “of cause, meaning: since, in so far as, Jn 17:2; Rom 1:28; 1 Cor 1:6; 5:7; Eph 1:4; 4:32; Phil 1:7.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “is.”

The present tense is an aoristic present for a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the truth produces the action of being what is described here.

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular noun ALĒTHEIA, which means “the truth.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “in Jesus.”  This statement is parenthetical in nature, prior to the introduction of indirect discourse; that is, the direct object of the verb DIDASKW in the next verse.
“(since the truth is in Jesus)”
Eph 4:21 corrected translation
“inasmuch as you have learned about Him and you have been taught about Him (since the truth is in Jesus)”
Explanation:
1.  “inasmuch as you have learned about Him”

a.  The sentence thus far reads: “But you did not learn Christ in this manner, inasmuch as you have learned about Him and you have been taught about Him (since the truth is in Jesus),…”

b.  In the conclusion of this sentence Paul makes the very simple statement that the believers of the Ephesian church and surrounding area had already learned about our Lord Jesus Christ.

c.  They had learned because Paul had spent three years teaching them (Acts 20:31) from 52-55 A.D.

d.  The chronology of Paul’s travels and stay in Ephesus are as follows:



(1)  Acts 18:18, “Paul, having remained many days longer, took leave of the brethren and put out to sea for Syria, and with him were Priscilla and Aquila.  In Cenchrea he had his hair cut, for he was keeping a vow.”  



(2)  Paul first comes to Ephesus, Acts 18:19, “They came to Ephesus, and he left them there.  Now he himself entered the synagogue and reasoned with the Jews.”


(3)  But Paul refuses to stay even though there was positive volition to his teaching.  Paul makes an excuse and leaves, heading back to Jerusalem for his fourth visit, Acts 18:20-23, “When they asked him to stay for a longer time, he did not consent, but taking leave of them and saying, ‘I will return to you again if God wills,’ he set sail from Ephesus.  When he had landed at Caesarea, he went up and greeted the church, and went down to Antioch.  And having spent some time there, he left and passed successively through the Galatian region and Phrygia, strengthening all the disciples.”


(4)  Paul returns to Ephesus a second time and remains there for over two years, Acts 19:1, 10, “It happened that while Apollos was at Corinth, Paul passed through the upper country and came to Ephesus, and found some disciples.”  Acts 19:10, “This took place for two years, so that all who lived in Asia heard the word of the Lord, both Jews and Greeks. “


(5)  Paul leaves Ephesus for Jerusalem for the fifth time in 58 AD, Acts 20:1.



(6)  The International Standard Bible Encyclopedia (Vol. 1, Page 43) gives the chronology as:

49–50
Paul and Silas visit Philippi, Thessalonica, Beroea, and Athens 
fall 50–spring 52 Paul in Corinth; July 51–June 52 Gallio proconsul of Achaia

(This means Paul taught in Ephesus from the summer of 52 A.D. until the summer of 55 A.D.)

summer 55–early 57 Paul in Macedonia and Greece

spring, 57 Paul and his company set sail for Jerusalem.

e.  The use of the enclitic particle (‘inasmuch as’) makes it even more certain that these believers were positive to doctrine and the same believers whom Paul had taught about 6-7 years earlier.

f.  There was no question in Paul’s mind that these believers were positive, growing, mature believers.  They had definitely heard, understood, and learned about the person and life of Jesus from the teaching of Aquila and Priscilla, Apollos, Paul, Tychicus, and Timothy.  Timothy was their current pastor-teacher, while Paul was in Rome, and Paul knew without question that they were getting correct doctrinal teaching presented by him.

2.  “and you have been taught in Him,”

a.  Paul adds an additional phrase indicating that these believers had been taught something that is involved in our relationship with our Lord.  The nature of what we have been taught comes out in the next verse, which is the continuation of this sentence, namely, that we have laid aside the old sin nature as a part of our spiritual life.

b.  The phrase EN AUTWI cannot be an instrumental of agency, meaning “by Him” (referring to the Lord), since we are taught directly by the Holy Spirit and only indirectly by the example of the life of our Lord.

c.  This second phrase (you have been taught in Him) further expands, complements, and explains the previous statement that these believers have learned about the Lord Jesus Christ.

d.  In English we would say “you were taught and you learned.”  This is the logical and chronological sequence of events—we have to be taught before we can learn.


e.  Paul reverses the logical order for emphasis.  He is emphasizing the fact these believers were positive to the teaching and learned.


f.  These believers were taught in a number of ways.



(1)  They were taught by the example of our Lord Jesus Christ in the manner in which He lived His spiritual life in obedience to the will of the Father.



(2)  They were taught by the ministry of the Holy Spirit.



(3)  They were taught by those with spiritual communication gifts, such as apostle, prophet, evangelist, pastor-teacher, etc.



(4)  They had been taught by Aquila and Priscilla, Apollos, Paul, Tychicus, and Timothy.  Eventually they would also be taught by Peter and John.


g.  Regardless of how they were taught or who taught them Paul’s point is that they had been taught, and because of their positive volition had learned about the person, work, and spiritual life of our Lord.  This is directly related to what Paul is about to say in verse 22—that we have laid aside the old man; that is, the controlling influence of the old sin nature.
3.  “(since the truth is in Jesus)”

a.  The causal use of KATHWS is somewhat rare and unusual.  It indicates in a special way, an emphatic way, the fact that the truth is in the person and work of the humanity of Christ.  This statement is parenthetical; that is, a side thought not directly related to the main thought, which is, “we have been taught in Him that we have laid aside the old man.”

b.  Another way to look at this thought is to reverse the clauses using an English word order.  It would then say, “In so far as the truth is in Jesus, you have heard [understood, learned] Him and have been taught in Him.”

c.  This is a statement with many nuances and meanings.


(1)  The ultimate and absolute truth is God’s truth.  God’s truth is the veracity of God.  Jesus Christ is God.  Therefore, Jesus Christ is truth.  Therefore, Jesus is truth and the truth is in Jesus, because He is eternal God.



(2)  However, the use of the word ‘Jesus’ emphasizes the humanity of our Lord.  Therefore, we must look at this statement from the viewpoint that God the Father’s eternal truth (that is, the word of God as reveled to mankind) was in the humanity of our Lord Jesus Christ.  Not only was Jesus the truth, but He also knew the Truth; that is, God’s word.



(3)  Another way of looking at this statement is the fact that the truth about the Messiah, salvation, and eternal life is only in the person and work of Jesus of Nazareth.  Acts 4:12, “And there is salvation in no one else; for there is no other name/person under heaven that has been given among men by which we must be saved.”

d.  The only real truth in the universe is the truth about our Lord Jesus Christ.  All of mankind’s truth is relative truth.  It will all cease to exist.  Only God’s truth is absolute and eternal.


e.  These believers, as well as all of us who are positive to the teaching of the word of God, have learned and have been taught the ultimate truth of the person, work, and spiritual life of our Lord and Savior, Jesus Christ.


f.  There is no greater learning in the world and no greater truth, which we must have as spiritual royalty.
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